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Kitap Hakkında 
 

Tefsirde Semantik  
-Kur’ân Açısından Şiir ve Şuur- 

Semantiğin Kur’ân’ı anlama ve yorumlama hususunda başvurulan me-
totlardan biri olarak kabul edildiğini söylemek mümkündür. Zira seman-
tik Kur’ân’ın doğru anlaşılmasına imkan sağlar. İlmî çalışmalarda keli-
melerin anlamlarındaki gelişmeler geniş açılardan ele alınır. Semantiğin 
Kur’ân’ı anlamada ve kelimelerinin tarihi serencamına ışık tutmada 
önemli katkılar sağlayacağını söylemek mümkündür.  
Kur’ân’da birtakım kelimeler farklı anlamlarda kullanılmıştır. Kur’ân’da 
geçen kavramlar, bazen yeni anlamlar kazanmış, bazen anlam genişle-
mesine uğramış, bazen da anlam daralmasına uğramıştır. Semantik me-
tot bu anlamsal değişimleri incelememize imkân sağlar. Semantik metot 
da Kur’ân’ı daha doğru anlamamıza imkân sağlayan bir metot olarak 
karşımıza çıkmaktadır. 
Bu çalışmamızda semantik konusunu ve bu çerçevede ortaya konmuş 
görüşleri ele almaya çalıştık. Semantiğin Kur’ân’ı anlamak için nasıl kul-
lanılacağını incelemeye çalıştık. 
Semantik sadece teorik bir boyuta sahip değildir. Zira semantik analiz 
uygulamaya dönük bir boyuta da sahiptir. Bu yönüyle çalışmamızda ele 
aldığımız konular ile ilgili bazı kavram ve kelimeleri analiz etmeye ça-
lıştık. Bu münasebetle çalışmamızın üçüncü ve dördüncü bölümlerinde 
Kur’ân’da şiir, şair ve şuur kavramlarını incelemeye çalıştık.  
Çalışmamızın üçüncü ve dördüncü bölümünde Kur’ân’da geçen kelime-
leri incelerken, semantiğin nasıl uygulandığını araştırmaya çalıştık. Ça-
lışmamızda öncelikle İslam öncesinde, Arap kültüründe şiirin nasıl anla-
şıldığını anlamaya çalışacağız. Daha sonra İslamî dönemde şiirin nasıl 
anlaşıldığını ele almaya çalışacağız. Araştırmamızın temel amaçlarından 
biri de Kur’ân’da geçen, şuur, şiir ve şair kavramlarının semantik anali-
zini yapmak ve Kur’ân’ın şiir ve şaire nasıl yaklaştığını araştırmaya ça-
lışmaktır. 
 
Anahtar Kelimeler: Kur’an; Vahiy; Semantik; Ayet; Şiir; Şuur 



 

 

About the Book 
 

Semantics in Tafsir  
-Poetry and Consciousness from the Perspective of the 

Qur’an- 
It is possible to say that semantics is accepted as one of the methods 
used in understanding and interpreting the Qur'an. Because semantics 
enables the correct understanding of the Qur'an. In scientific studies, the 
developments in the meanings of words are discussed from a wide range 
of perspectives. It is possible to say that semantics will make important 
contributions to understanding the Qur'an and shedding light on the his-
torical journey of its words.  
Some words in the Qur'an are used in different meanings. The concepts 
in the Qur'an have sometimes acquired new meanings, sometimes un-
dergone meaning expansion and sometimes meaning contraction. Se-
mantic method allows us to analyze these semantic changes. Semantic 
method is also a method that allows us to understand the Qur'an more 
accurately. 
In this study, we have tried to deal with the subject of semantics and the 
views put forward within this framework. We have tried to examine 
how semantics can be used to understand the Qur'an. 
Semantics does not only have a theoretical dimension. Because semantic 
analysis also has a practical dimension. In this respect, we have tried to 
analyze some concepts and words related to the subjects we deal with in 
our study. In this respect, in the third and fourth chapters of our study, 
we tried to examine the concepts of poetry, poet and consciousness in 
the Qur'an.  
In the third and fourth parts of our study, we tried to investigate how 
semantics was applied while analyzing the words in the Qur'an. In our 
study, we will first try to understand how poetry was understood in Ar-
ab culture before Islam. Then we will try to discuss how poetry was un-
derstood in the Islamic period. One of the main aims of our research is 
to make a semantic analysis of the concepts of consciousness, poetry and 
poet in the Qur'an and to try to investigate how the Qur'an approaches 
poetry and poet. 
 
Keywords: Qur’an; Revelation; Semantics; Verse; Poetry; Awareness 
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ÖN SÖZ 
 
 

Kur’ân’ın doğru anlaşılması ve yorumlanması, onun farklı ba-
kış açılarıyla araştırılmasına bağlıdır. Bu münasebetle Kur’ân 
farklı ilim dalları açısından araştırma konusu yapılmıştır. 
Kur’ân’ın anlaşılması, onun kelime ve ifadelerinin doğru anlaşıl-
ması ile irtibatlıdır. Kur’ân’da geçen kelime ve ifadeler ise si-
yak/bağlam gibi bazı hususların bilinmesine bağlıdır.  

Kur’ân ile ilgili araştırmalar sonucunda birçok ilim ve bilgi 
alanları ortaya çıkmıştır. Kur’ân ile ilgili ulûmü’l-Kur’ân (Kur’ân 
İlimleri), Esbâb-ı nüzul vb. birçok araştırma alanı ortaya çıkmış-
tır. Zamanla Kur’ân’ın doğru anlaşılması için farklı metotlar or-
taya çıkmıştır. Kur’ân’ın yorumlanması konusunda ortaya çıkan 
metotlardan biri de semantiktir. 

Semantik, Türkçede “anlambilim” şeklinde ifade edilmiştir. 
Semantik adı altında anlamı konu edinen çalışmaların Batı’da or-
taya çıkması oldukça yenidir. Zira bahse konu alanın ortaya çıkı-
şı XIX. yüzyılın ilk yarısına rastlamaktadır.  

Semantik, Kur’ân kelimelerinin anlaşılmasına yardımcı olan 
bir çalışma alanıdır. Temelde kelime tahlillerine dayanan Seman-
tik çalışmalar, Kur’ân’da geçen kelime ve ifadelerin anlam boyut-
larını belirlemeye dönüktür. 

Bu çalışmamızda dilbilimsel semantikten bir metot olarak is-
tifade etmeye çalıştık. Dilbilimsel semantik kelime ve kavramla-
rın derinlemesine araştırılmasını konu edinen bir alandır.  

Semantik, zaman içinde eşzamanlı semantik ve ardsüremli 
semantik şeklinde iki kısma ayrılmıştır. Eşzamanlı semantikte 
belli bir zamanda kelime veya kavramların anlamları tespit edi-
lir. Ardsüremli semantikte ise zaman içinde kelime veya kavram-
ların anlamsal süreçleri incelenir. 

Semantik alanındaki çalışmalar, Kur’ân’ın anlaşılması konu-
sunda önemli bir konuma sahiptir. Cümle semantiği de 
Kur’ân’daki cümlelerin anlaşılmasına imkan tanır.  
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Kur’ân’da geçen kavramlar, bazen yeni anlamlar kazanmıştır. 
Kur’ân’da geçen kavramlar, bazen anlam genişlemesine veya an-
lam daralmasına uğramıştır. Semantik bu anlamsal boyutları in-
celeme konusu yapmıştır. 

Araştırmamızda semantiğin uygulanması açısından şiir ve 
şuur kavramları incelenmiştir. Kur’ân’da geçen şiir ve şuur keli-
meleri aynı kökten gelen kelimelerdir. Böylece çalışmamızda 
semantik metottan yararlanarak şi’r veya şe-e-ra kökünden türe-
yen şiir, şuur ve şair kelimelerini inceleme imkanı bulduk. 

Ayrıca çalışmamızda Kur’ân’da şiir ve şaire nasıl yaklaşıldığı 
konusu ele alınmıştır. Böylece İslam’ın şiire ve şaire nasıl yaklaş-
tığını anlamaya çalıştık. 

 
Doç. Dr. Hacı ÖNEN 

Diyarbakır, 2025 
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